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- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Biztonsaga érdekében az utmutaté alapjin szerelje fel és helyezze tizembe a limpatestet.
Orizze meg ezt az utmutatot. A terméken, a termék adattablajan ¢és a hasznalati utmutatoban
feltiintetett dbrakat azonositsa be, a figyelmezteté feliratokat vegye figyelembe. Hordozhato
lampatest. A termék beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas. Napkozben a napelem
a napenergiat villamos energiava alakitja és feltolti az akkumulatort; éjszaka pedig az
akkumulatorban eltarolt energia segitségével a napelemes lampa 6nmikodden bekapesol.
A napelemes lampa vilagitasi idOtartama fiigg az elhelyezkedéstél és az id6jarasi
feltételektol. Olyan kiilsé helyszint valasszon a felallitishoz, ami legaldbb napi 8 oras
kozvetlen napsiitésnek van kitéve. Az arnyékosabb helyeken nem fog elegendé mértékben
feltoltédni az akkumulator, ami csokkenti az éjszakai hasznalhatésag idétartamat. Ne
tegye tovabba a lampat tul kozel az éjszakai fényforrasokhoz, mert igy a lampa magatol
kikapcsolhat. A gyarté a szakszeriitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért,
balesetért nem vallal felelossegel A termékkel egyiitt szillitott izzokra / fénycsévekre /
akkumulatorra a garancia nem vonatkozik! “ELSO HASZNALAT: Ne huzza ki a zironyelvet,
amig az akkumulator teljesen fel nem toltddott a legalabb 8 oras kozvetlen napsiitésben
“ A lampa bekapcsolasahoz tolja a kapcsolot ON vagy “I” vagy “AUTO” allasba,
kikapcsolashoz OFF vagy “O” allasba. OFF vagy “O” dllisban az akkumulator nem toltddik.
Ujratoltheté akkumuldtort tartalmaz. Akkumulator tipusa a limpa adattiblajan megtalalhato.
Akkumulator cseréje: A mellékelt dbra alapjan szerelje szét a lampat. Vegye ki az elhasznalodott
akkumulatort, tegyen be egy wjat. Ugyeljen az akkumulator helyes polaritasira Akkumulator
csere utan szerelje 6ssze a lampat. Az elhasznalt akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék
kozé Ez a lampatest nem gyermekjaték! Gyermekek csak klzarolag felnétt feliigyelete mellett
hasznalhatjék. Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé “TISZTITAS: Ha a napelem
beporosodott, tisztitsa meg megnedvesitett puha ruhaval (ne hasznaljon semmilyen vegyszert
vagy dorzshatasu tisztitoszert).Ugyeljen 14, hogy ne keriiljon nedvesség a napelemes lampa
belsejébe.” Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozé Eurdpai eldirdsoknak. (EN
60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For
your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve
these instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in
the instructions and take the warning texts into consideration. Portable light fitting. The product
is suitable both for inside and outside usage. “During day time, the solar panel converts solar
power into electricity and recharges the battery; at night, powered by the electricity stored
inside the battery, the solar light turns on automatically. The lighting hours of the solar light
depends on the geographical location and weather condition.” The lighting hours of the solar
light depends on the geographical location and weather condition. “It is important to select an
outdoor location with full, direct sunshine where the solar panel can receive at least 8 hours of
sunlight each day. Shady areas will not enable batteries to be fully charged, which will reduce
the lighting hours at night.It is also important to select an outdoor location not near to night
light sources, such as street lights, which may cause the solar light to turn off automatically.*
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard
connection and usage. No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!
“FIRST TIME USE:Do not take off the pull tab until solar light is fully charged under direct
sunshine for at least 8 hours To turn on the lamp, slide the switch to ON or “I” or “AUTO”
position, to turn off: slide the switch to OFF or “O” position. OFF or “O” position, the battery
is not charging. Rechargeable battery. Battery type can be found on the rating label of the lamp.
Changing Batteries Disassemble the lamp as it is shown in the attached drawing.Take out the
expired battery, insert a new one. Pay attention to the direction of the battery. After battery
replacement assemble the lamp. Do not throw away the used batteries as household wastes The
apparatus must not be used as a child’s toy for children under 14 years old. Do not dispose of
lamp in household waste. “CLEANING:When the solar panel is covered with dust, please clean
it by using a soft moistened cloth (do not use any chemical or abrasive cleaner).It is important
to ensure that no moisture enters into the solar light.” Our products comply with the relative
European standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!
Bedi -und Gebrauct i zu Leuchtkorpern! Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden
gemih der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese
Get i i ! Die Abbild an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung
sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden. Tragbarer Lichtkorper Das
Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen. Tagsiiber wandelt die Solarzelle die Sonnenenergie
in elektrische Energie um und lidt die Batterie auf; wihrend der Nacht wird durch die gespeicherte Energie
die Solarleuchte automatisch angeziindet. Die Leuchtdauer der Solarleuchte héngt vom Aufstellungsort
sowie von den Wetterkonditionen ab. Es sollte ein Aufstell t mit voller Sc 1lung gewéhlt
werden, wo die Solarzelle mindestens 8 Stunden tiglich beleuchtet wird. An beschatteten Stellen wird
die Batterie nicht voll aufgeladen, was zur Verminderung der Leuchtdauer fihren wird. Stellen Sie die
Leuchte nicht zu nah an dufere Lichtquellen, da diese die Solarleuchte ausschalten konnten. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schiiden und Unfille, die wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Gliihbirnen/Leuchtrohren/Akkus!
“ERSTBENUTZUNG:Ziehen Sie die VerschluBzunge solange nicht heraus, bis sich die Solarleuchte im
direkten Sonnenschein von mindestens 8 Stunden voll aufladt.“ Zum Einschalten der Lampe stellen Sie
den Schalter ON in die “I” oder “AUTO” Position, zum Ausschalten in die OFF oder “O” Position. In
der OFF oder “O” Position wird der Akku nicht aufgeladen. Beinhaltet einen wiederaufladb Akku.
Der Typ des Akkus ist in auf dem Datenblatt der Lampe zu finden. Austausch der Batterie Neben Sie die
Lampe gemaf} der beili den Abt der. Nehmen Sie die verbrauchte Batterie heraus,
setzen Sie eine neue ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritit der Batterie. Bauen Sie nach dem
Austausch des Akkus die Lampe zusammen. Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill
Das Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden. Entsorgen Sie
die Lampe nicht mit dem Hausmiill. “REINIGUNG: Wenn die Solarleuchte staubig wurde, reinigen Sie sie
mit einem befeuchteten weichen Tuch (verwenden Sie keine Chemikalien oder abrasiven Mittel. Achten
Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit ins Innere der Solarleuchte eindringt* Unsere Produkte entsprechen in
jedem Fall den einschlagigen européischen Vorschriften (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE
MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise en opération
du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les
figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation
doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées. Montage lampe
portable Le produit est apte a I’utilisation intérieure et également a Iutilisation extérieure
Pendant la journée la pile solaire transforme I’énergie du soleil en énergie électrique et elle
charge ’accumulateur et pendant la nuit la lampe a piles solaires s’enclenche automatiquement
a l’aide de Iénergie stockée dans I’accumulateur. La durée d’éclairage de la lampe a piles
solaires dépend de sa position et des conditions climatiques. Sélectionner une place extérieure
pour son installation qui est exposée a la radiation directe du soleil pendant au moins 8 heures
par jour. L’accumulateur ne fonctionnera pas aux endroits ombreux au niveau nécessaire qui va
réduire la durée d’utilisation pendant la nuit. Ne pas installer la lampe trop proche aux sources
de lumiére de nuit parce que la lampe pourra s’éteindre de soi-méme. Le producteur n’est pas
responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou
de Putilisation contre les régles La garantie n’est pas valable pour les ampoules/pour les tubes
luminescents/pour les batteries! “LA PREMIERE UTILISATION:Ne pas tirer la languette de
cloture jusqu’a ce que I’accumulateur ne soit chargé complétement dans la radiation directe
du soleil pendant au moins 8 heures. Pour allumer la lampe, mettre I’interrupteur en position
ON ou “I” ou “AUTO”, pour I’éteindre, en position OFF ou “O”. En position OFF ou “O” le
chargement de la batterie est arrété. La batterie est rechargeable. Le type ¢ la batterie est précisé
sur la plaque signalétique de la lampe. Remplacement de I’accumulateur Démonter la lampe
selon la figure ci-jointe. Enlever I’accumulateur usé, introduire un nouvel accumulateur. Faire
attention a la polarité correcte de 1’accumulateur. Aprés avoir rechangé la batterie, rassembler
la lampe. Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques L’appareil ne doit pas etre
utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans. Ne jetez pas la lampe usagée avec les
ordures méagéres. “NETTOYAGE: Si la pile solaire devient poussiéreuse nettoyer-la a 1’aide
d’un torchon moelleux et humidifié¢ (éviter 'utilisation des produits chimiques ou des détersifs
abrasifs).Faire attention a éviter I'infiltration de I’humidité a I’intérieure de la lampe a piles
solaires.” Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

- NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a
zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte
vSechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Premistitelna lampa Vyrobek je vhodny jak pro pouziti ve vnitinich, tak i ve vngjsich
prostorech. Pfes den slune¢ni baterie pfeméhuje slune¢ni energii na elektrickou energii a nabiji
akumulator; v noci se zase lampa pomoci ulozené energie v akumulatoru sama zapne. Doba
sviceni lampy zavisi na jejim umisténi a na povétrnostnich podminkach. Vyberte venku takové
misto k postaveni, které je denn¢ alespoit 8 hodin vystaveno pfimému slune¢nimu zafeni.
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Na zastinénych mistech se akumulator nebude dobijet v dostate¢né mife, coz zkracuje dobu
noc¢niho pouziti. Dale nedavejte lampu piili§ blizko k no¢nim zdrojim svétla, nebot tak muze
lampa sama od sebe zhasnout. Vyrobce neodpovida za trazy a $kody vzniklych z neodborného
zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Na Zérovky, zdfivky a d.kumuldtory, dodavané spolu s
vyrobkem, se zaruka nevztahuje “PRVNI POUZITI:Nevytahujte zaviraci jazyk, dokud se
akumulator alespon 8 hodin na pfimém slune¢nim zafeni zcela nenabije.” Pro zapnuti lampy
posuiite vypina¢ do pozice ON nebo “I” nebo “AUTO”, pro vypnuti do pozice OFF nebo “O”.
V pozici OFF nebo “O” se baterie nenabiji. Obsahuje dobijeci baterii. Typ baterie muzete najit
na technickém titku lampy. Vyména akumulatoru Podle pfilozeného obrazku rozeberte lampu.
Vyjméte opotiebovany akumulator a vloZte novy. Dbejte na spravnou polaritu akumulatoru. Po
vymeéné baterie poskladejte lampu. Pouzity akumulator nevyhazujte mezi odpadky domacnosti
Tato lampa neni hrou pro déti! Déti ji mohou pouzivat pouze s dozorem dospélych. Nevyhazujte
lampu mezi smeti domécnosti “CISTENI:Pokud se sluneéni baterie zaprasila, ocistéte ji vihkou,
mé&kkou hadrou (nepouZivejte zadny chemicky nebo drhnouci €istici ptipravek).Davejte pozor,
aby se vlhkost nedostala do vnitiku lampy.” NaSe vyrobky odpovidaji patficnym pfedpisim
Evropské normy. (EN 60598)

NIq- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.
V zaujme Vasej bezpecnosti prevedte montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do
prevadzky podl'a ndvodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené
na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriiujuce nadpisy.
Prenosné osvetl'ovacie teleso. Vyrobok je ureny na pouzivanie tak v exteriéri ako aj v
interiéri. Slne¢na batéria cez den premeni slne¢nu energiu na elektrinu a nabije akumulator,
pomocou ulozenou elektrinou v akumulétore,lampa v noci automaticky zapne Doba prevadzky
lampy so slne¢nou batériou zavisi od umiestnenia a od poveternostnych podmienok. Lampu
umiestnite na takom mieste, kde je vystavena priamému slne¢nému Ziareniu minimalne 8
hodin. Na tienistom mieste akumulator nebude dostato¢ne nabity, a tak klesne doba prevadzky
pristroja. Neulozte lampu prili§ blizko k noénému svetelnému zdroju. V tomto pripade méze
dojst” automatickému vypnutiu lampy. Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné
Skody, urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouZzivania.
Na ziarovky/ziarivky - ktoré doddvame spolu s vyrobkom - sa nev7tahuje zéruka! “PRVE
POUZITIE: Zatvaraju jazyk neodstranite do vtedy, pokial’ akumulator nie je uplne nabity.
(8 hodinové priame slne¢né ziarenie)* Pre zapnutie lampy posuiite vypina¢ do pozicie ON
alebo “I” alebo “AUTO”, pre vypnutie do pozicie OFF alebo “O”. V pozicii OFF alebo “O” sa
batéria nenabija. Obsahuje nabfjatel'n(i batériu. Typ batérie moZete najst’' na technickom $titku
lampy. VYMENA AKUMULATORA Podl'a prilozené¢ho obrazku rozoberte lampu. Vyberte
opotrebeny akumulator, a vlozte novy Davajte pozor na spravnu polaritu akumulatora Po
vymene batérie poskladajte lampu Uz upotrebovany akumulator nevyhod'te medzi odpady z
domécnosti Teleso lampy nie je hracka! Deti ho mozu pouzivat len pod dozorom dospeleJ
osoby Nezahodne lampu medzi domaci odpad “CISTENIE Ak.slne¢na batéria je zaprasena
ocistite pomocou mikkej a vlhkej handricky. (Nepouzivajte ziadne chemikalie a agresivne
Cistiace prostriedky). Dbajte na to, aby kvapalina nevnikla do vnutra lampy so slne¢nou
batériou.” Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurdpskym predpisom
(EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu wiasnego
bezpieczefistwa lampg nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy
o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowa$ rysunki pokazane na
tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Lampa przeno$na. Produkt moze by¢
stosowanyzarowno na zewnatrz jak i w pomieszczeniach. W ciagu dnia bateria stoneczna
przeksztalca energi¢ stoneczng na energi¢ elektryczng i taduje akumulatory, w nocy natomiast
-dzigki energii skomasowanej w akumulatorze -lampa solarna wiacza si¢ samoczynnie. Okres
$wiecenia zalezy od umiejscowienia i od warunkéw pogodowych. Na zewnatrz nalezy wybraé
takie miejsce do umieszczenia lampy, ktore jest co najmniej przez 8 godzin dziennie wystawione
na dziatanie promieni stonecznych. W miejscu bardziej zacienionym akumulator nie bgdzie
si¢ mogt napehni¢ w dostatecznym stopni, przez co zmniejszy si¢ okres $wiecenia lampy w
okresie nocnym. Nie nalezy umieszcza¢ lampy zbyt blisko nocnych zrédet $wiatta, poniewaz
lampa moze si¢ z tego powodu samoczynnie wylaczy¢. Producent nie ponosi odpowidzialnosci
za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania. Przewozone wraz z
produktami zarowki / jarzeniowki / akumulatory nie podlegaja gwarancji. “PRZED PIERWSZY
UZYCIEM:Nie wolno wyciaga¢ jezyczka dopoki akumulator — wystawiony, przez co najmniej
8 godzin na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych - nie natadowat si¢ catkowicie.*
W celu wigczenia lampy przesuna¢ wlacznik w pozycj¢ ON lub ,.I” lub w pozycji ,,AUTO”,
do wylgczenia w pozycje OFF lub ,,0” W pozycji OFF lub ,,0” akumulator si¢ nie faduje.
Zawiera tadowalny akumulator. Typ akumulatora znajduje si¢ na tabliczce znamionowej
lampy. Wymiana akumulatora Zamontowa¢ lampg zgodnie z zataczonym rysunkiem. Wyjmij
zuzyty akumulator i wloz na jego miejsce nowy. Wez pod uwagge na odpowiednig biegunowos¢
akumulatora. Po wymianie akumulatora zmontowa¢ razem lampg. Zuzytego akumulatora nie
wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego. Uwaga! Uradzenie elektryczne!
Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu. Nie wolno wyrzuca¢ lampy do
pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego “CZYSZCZENIE:Jesli bateria
stoneczna jest zakurzona, nalezy ja oczysci¢ wilgotna, migkka $ciereczka, nie wolno uzywaé
detergentéw ani $rodkéw do szorowania).Nalezy uwaza¢, aby do wnetrza lampy solarnej nie
dostata si¢ wilgoc¢.” Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim.
(EN 60598)

- KEPIBHUIITBO JIO EKCIUIYATALII CBITHUJIBHUKA! 3apagu Bawoi
0e3nexn MOHTZK Ta BBiJl B EKCIUIyaTallilo CBITHIBHMKA HPOBOJAbTE HA OCHOBI JaHOTO
KepiBHHUITBA. 36epiraiite naHe kepiBHUITBO. He0OXiAHO OTOTOKHITH MaTIOHKH Ha MPOAYKIi,
Ha TaONMIl JaHUX Ta TNPUBEJICHNX B KCPIiBHUITBI. 3BepraiiTe yBary Ha 3anoOiKHi HaIuCH.
Mobinbuuii cBitHibHEK. TTpotyKilis NpyiaTHa 10 BAKOPHCTOBYBAHHs SIK B NPUMILIEHHAX TaK
i Ha 30BHI. Baenb consuna Garapeiika COHSYHY €HEPrilo NEPETBOPIOE Ha EIEKTPOEHEpriio i
OJIHOYACHO 3apsjKae HEI0 aKyMy/sTOp; a BHOYI, 3a JOMOMOTOI0 HAKOINHYEHOI eHeprii B
aKyMyJISITOpi, JlaMIia aBTOMAaTHYHO BIMKHETBCs. IIepioji OCBITIICHHS JaMIM Ha COHSYHHMX
Oarapeiikax 3anexuTh BiJl i po3MilleHHs Ta moroaHux ymon. OOepiTh Take Mmicue st
BCTAHOBJICHHS JIAMIIH, sIke Xoua O 8 roamm GesnocepesHbo OCBiUYETbCS COHLEM. Y
3aTIHCHHX MICISIX aKyMYJISTOP 3apsi/IMThCs HEAOCTATHBO, IO MPU3BEAE 0 CKOPOYCHOTO
vacy QyHkuitoBanHs. He posmiltyiite namiry nmoGan3y HIiYHHX JUKEpENl OCBITICHHS, Tak sK
BOHA ABTOMATHYHO MOKE BHMKHYTHCS. BHPOOHHMK He Hece BiINOBINAaIbHOCTI 32 MOMUIMBI
MOIIKO/DKCHHS, SKI BUHUKIM NpH He NpodeciiHOMy MOHTaxy 9HM HE BIAIOBIIHOMY
BHKOpHCTaHHI. Ha mammoukn /CBiTHIBHI TPYOKH/ Ta akyMymsTOpH , SIKi peasizyloThes
pasoM i3 CBITHIBHMKOM, rapaHTis He BimHocuthes “BUKOPMCTAHHSA BIIEPIIE:He
BUTATYHTE 3aCHiHKY IO THX I1ip, MOKH HE 3apsMThCs aKyMyJISITOp MOBHICTIO i He MeHIe §
TOAMH Ha COHLI. “ JIist Toro mo0 BKIIOYMUTH JIaMILy, HOBEPHITH BUMUKa4 y mno3uwio ON abo
B “I” abo B “AUTO”, mis BukiroucHss B nosuito OFF abo “O”. B mozuuii OFF a6o “O”
AKyMyJIATOP He 3aps/UKaeThes. MiCTHTB akyMyJIATOpHY GaTapeiiKy sKy MOXKHa repe3apsiuKaTH.
Tun akyMmyasTopHoi Oartapeiiky BKazaHMil Ha 1acropTHiil TaGuuyui. 3aMiHa aKyMynsTopa
Po36epith mamity 3rizHo giarpamu B g1ofarky. BuGepith BUKOpHCTaHHIT aKyMyIIATOp, 3aMiHITh
il Ha HOBMIL. YBaXKHO TPOCIIJKYHTE 3a MONSIpH3aIict0 akyMyasTopHoi Oarapeiikm. — ITicis
3aMiHM aKyMyJIATOpHOI Garapeiikn 3MOHTyiiTe Jamity. Bukopucrani GaTepkn He BUKHIyHTE
J0 1nobyrooro cmitts. Ll namna we jursya irpamka. Jlithm MOKYTh BHKOPUCTOBYBATH i
TUIBKH i HAIAAOM f0pocinnX. He BHKuyiTe CBITHILHHK y CMITHHK Pa3oM i3 10OyTOBUM
cmitram “OYMIIEHHS: SIkmo coHsuna Garapeiika 3amiiiacs, TO OYHCTITH 1i 3 BOJOTOHO
raHJipKOIO (He BUKOPUCTOBYJITE HisIKi XiMiuHi po3umnnn Ta ambpasuBHi 3acoon). He 03Bonsiite
NPOHUKHYTH BOJIO3I BCEPEIMHY JIaMIIH i3 COHsAUHOIO Oarapeiikoio” IIpoiyKilis B KOKHOMY
BHIIAJIKY 3a/10BiIbHSE yMOBH €Bporneiickoro posnopsmwkenns (EN 60598)

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA $I MANIPULAREA
CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd vd rugdm sa montati si
sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul
produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.
Corp de iluminat mobil. Produsul poate fi folosit atat in incinte cat si in exterior. In timpul zilei,
bateria solara transforma lumina soarelui in energie electrica cu care este incarcat acumulatorul;
pe timp de noapte, cu ajutorul energiei acumulate in acumulator corpul de iluminat cu baterii
solare se aprinde automat. Perioada de iluminare a corpului de iluminat cu baterii solare depinde
de pozitionarea corpului de iluminat si de circumstantele meteorologice. Alegeti un loc in aer
liber pentru asezarea corpului de iluminat cu baterii solare care este expus luminii directe a
soarelui cel putin opt ore in timpul zilei. In zonele cu umbrd, acumulatorul nu se va incarca
in totalitate si in mod corespunzator. Acest fapt reduce semnificativ perioada de folosire in
timpul noptii. Nu pozitionati corpul de iluminat prea aproape de sursele de lumina pe timp
de noapte, fiindca in acest caz corpul de iluminat se va stinge in mod automat Producatorul
nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau
utilizarii necorespunzitoare a produsului. Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile
luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs “Dare in folosintd:Nu indepartati zavorul

pana cand acumulatorul nu s-a incarcat in totalitate, expus direct la lumina soarelui cel putin pe
o perioda de 8 ore.” Pentru aprmderea lampii, impingeti intrerupatorul in pozitia ON sau “I” sau
“AUTO”, iar pentru stingere, in pozitia OFF sau “O”. In pozitia OFF sau “O” , acumulatorul
nu se in(,dr(,d Contine acumulator reincarcabil. Tipul acumulatorului poate fi Edslt in tabelul cu
caracteristicile lampii. Schimbarea acumulatorului Demontati lampa asa cum se vede in schita
atasatd. Indepartati acumulatorul uzat. Inlocuiti acumulatorul uzat cu unul nou. Aveti grija ca
polaritatea sa fie corespunzatoare. Asamblati la loc lampa dupa ce ati schimbat acumulatorul.
Nu aruncati acumulatoarele in deseurile menajere Aceasta lampa nu este o jucarie!A se utiliza
de ctre copii numai sub supravegherea adultilor. Nu aruncati lampa intre deseurile casnice
“Curatare:In cazul in care bateria solard este acoperitd cu praf, curdtati cu o carpa moale si
umeda (nu folositi niciun fel de agenti chimici sau substanta de curatire cu efect abraziv.
Aveti grija sa nu ajunga apa sau umezeald in interiorul corpului de iluminat cu baterie solara.”
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

- INDICATIICUPRIVIRELAFOLOSIREA SIMANIPULAREA CORPULUI
DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugam sa montati si sa puneti in folosinta
corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va
rugdm sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile
de utilizare, va rugdm sa nneu cont de mscnpuumle de avertizare. Corp de iluminat mobil.
Produsul poate fi folosit atét in incinte cat si in exterior. In timpul zilei, bateria solard transforma
lumina soarelui in energie electrica cu care este incarcat acumulatorul; pe timp de noapte,
cu ajutorul energiei acumulate in acumulator corpul de iluminat cu baterii solare se aprinde
automat. Perioada de iluminare a corpului de iluminat cu baterii solare depinde de pozitionarea
corpului de iluminat si de circumstantele meteorologice. Alegeti un loc in aer liber pentru
agezarea corpului de iluminat cu baterii solare care este expus luminii directe a soarelui cel putin
opt ore in timpul zilei. In zonele cu umbra, acumulatorul nu se va incarca in totalitate si in mod
corespunzator. Acest fapt reduce semnificativ perioada de folosire in timpul noptii. Nu pozitionati
corpul de iluminat prea aproape de sursele de lumina pe timp de noapte, fiindca in acest caz
corpul de iluminat se va stinge in mod automat Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate
pentru daunele sau accidentele produse datorita legdrii sau utilizarii necorespunzitoare a
produsului. Garantia nu este valabild pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele
livrate cu acest produs “Dare in folosinta:Nu indepartati zavorul pana cand acumulatorul
nu s-a incarcat in totalitate, expus direct la lumina soarelui cel putin pe o perioda de 8 ore.
“ Pentru apnnderea lampii, impingeti fntrerupatorul in pozitia ON sau “I” sau “AUTO”, ia
pentru stingere, in pozitia OFF sau “O”. In pozitia OFF sau “O” , acumulatorul nu se incarca.
Contine acumulator reincarcabil. Tipul acumulatorului poate fi gasit in tabelul cu caracteristicile
lampii. Schimbarea acumulatorului Demontati lampa asa cum se vede in schita atasata.
Indepartati acumulatorul uzat. Inlocuiti acumulatorul uzat cu unul nou. Aveti grija ca polaritatea
sa fie corespunzatoare. Asamblati la loc lampa dupa ce ati schimbat acumulatorul. Nu aruncati
acumulatoarele in deseurile menajere Aceastd lampa nu este o jucdrie! A se utiliza de cétre copii
numai sub supravegherea adultilor. Nu aruncati lampa intre deseurile casnice “Curatare:In cazul
in care bateria solara este acoperitd cu praf, curatati cu o cirpa moale si umeda (nu folositi
niciun fel de agenti chimici sau substanta de curatire cu efect abraziv.Aveti grija sa nu ajunga
apd sau umezeald in interiorul corpului de iluminat cu baterie solara.” Produsele corespund in
totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo
Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu,
pridriavaite se upo7orenja Prijenosno rasvjetno tijelo. Proizvod se moze podjednako koristiti
i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru. Preko dana solarna éelija suncanu energuu
pretvara u elektri¢nu energiju te puni akumulator; no¢u pak pomocu akumulirane enerz,l_]e
solarna lampa se automatski ukljucuje. Vrijeme trajanja osvjetljenja solarne lampe ovisi o
mjestu postavljanja te vremenskim prilikama. Za postavljanje odaberite mjesto na otvorenom
prostoru na kojem je preko dana neposredno izlozeno sun¢evim zrakama u trajanju od najmanje
8 sati. Na zasjenjenim mjestima akumulator se ne¢e u dovoljnoj mjeri napuniti, $to skracuje
moguce vrijeme uporabe nocu. Ne postavljajte lampu preblizu izvoru no¢ne rasvjete, jer se u
tom slu¢aju lampa moZe automatski iskljugiti. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost
za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog korlstenja
Garancija ne odnosi se na zarulje / 5v_|etlusne <,1_|ev1 / akumulator, koji su isporu¢eni za_]edno
s proizvodom. “PRVA UPORABA: Ne izvu¢i zatvoreni jezicak, dok se akumulator nije u
potpunosti napunio izloZzen sun¢evim zrakama u trajanju od najmanje 8 sati“ Ukljucenje
svjetiljke vrsi se pomicanjem prekidaca u ON, “I” ili “AUTO” polozaj, a iskljucenje se vrsi
postavljanjem prekidac¢a u OFF ili “O” polozaj. U OFF ili “O”polozaju baterija se ne puni.
Punjiva baterija. Tip baterije nalazi se na tipskoj naljepnici svjetiljke. Zamjena akumulatora.
Rasklopiti svjetiljku po uputama prilozenog crteza. Izvadite istroSeni akumulator i zamijenite
ganovim. Obratiti pozornost na ispravan polaritet akumulatora. Nakon zamjene baterija sklopiti
svjetiljku. IstroSeni akumulator ne bacajte u komunalni otpad. Ovo rasvjetno tijelo nije djecja
igracka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih! Ne bacajte lampu u kuéni otpad
“CISCENIJE:U slu¢aju oneéis¢enja solarne celije Cistiti vlaznom mekom krpom (ne koristite
nikakav deterdzent ili sredstvo za ¢iscenje).Vodite brigu, da vlaga ne dospije u unutrasnjost
lampe.” Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije.
(EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu va$e varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo.
Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo,
upostujte svarilne napise. Prenosna svetilka Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in
zunanjo uporabo. Podnevi son¢ni modul son¢no energijo pretvarja v elekticno energijo in
napaja akumulator; ponoci se solarna svetilka s pomocjo energije shranjene v akumulatorju
avtomatski vkljucuje. Trajnost razvetljave solarne svetilke je odvisna od lokacije svetilke in
od vremenskih pogojev. Za postavitev svetilke izbirajte zunanje mesto, ki je izpostavljeno
neposrednem siju sonca vsaj ¢ez 8 ur. Na mestih, kjer je ve¢ senc akumulator se ne bo napolnil
v zadostni meri, kar zmanjsuje trajanje pono¢ne uporabe. Naprej ne postavite svetilke preve¢
blizu izvirov no¢ne svetlobe, ker se svetilka tako avtomatski lahko izkljuCuje. Proizvajalec za
morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne priklju¢itve in uporabe ne prevzema odgovornost
Garancija ne velja za zarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporoc¢eni skupaj z izdelkom.
“PRVA UPORABA:Ne potegnite zapiralni jezi¢ek ven, dokler se akumulator ni popolno
napolnil v neposrednem siju sonca vsaj ¢ez 8 ur.“ Za vklop svetilke stikalo potisnite stikalo v
polozaj ON, “I” ali “AUTO”, ampak za izklop v polozaj OFF ali “0”. V polozaju OFF ali “0”
baterija se ne polni. Polnilna baterija. Tip baterije je prikazan na tipski plos¢i svetilke. Menjava
akumulatorja. Razstaviti svetilko kot je prikazano na sliki. Vzamite obrabljeni akumulator ven,
in polozite drugi. Pazite na izpravni polaritet akumulatorja. Po zamenjavo baterije svetilko
sestaviti. Iz¢rpanega akumulatorja ne vrzite med domace smeti Ta-li lu¢ nije igraca! Otroci
ga morejo porabiti 1zkl)ucno poleg nadzorja odrasle osebe. Ne metati svetilko v gospodarski
odpadek “CISCENJE: Ce je sonéni modul derdsen, osnazite ga z mehko mokro krpo (ne
uporabite nikaksnih kemikalij ali sredstva za ¢id¢enje z abrazivim u¢inkom).Pazite, da vlaznost
ne prispe v notranjost solarne svetilke.” Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim
predpisom (EN 60598)

- YI'bTBAHE 3A MOHTHUPAHE U YIIOTPEGA HA OCBETUTEJIHO
TSAJIO. B nHrepec Ha Bamara G€30MACHOCT, MOHTHpATE M IOCTABETE B EKCIUIOATALHS
M3JIeINATA, CIOpe]l yKasaHusTa. 3armasere ToBa ynbrBane. Muenrtuduimpaiite ckuimre,
4ePTEKUTE, HAMUPALM Ce B JajeHaTa OT HAC TeXHW4ecka Talumia, CchoOpassiBaiite ce ¢
HAJIMACHTE 3a  TpeaynpexsicHue. T1oaBmKHO (MOOMIHO) OCBETHTENHO TIO. IIpomyKThT
€ TpeJHA3HAYCH M 33 BBHIIHO W 3a BBTPELIHO Moi3BaHe. IIpe3 jieHs cirbHYeBaTa Garepus
NPeBpbINA CIIbHYEBATA CHEPIHs B EIEKTPHYECKA CHEPrHs M 3apexia aKkyMmysaropa; mpes
HOLITA ITBK C TIOMOIITA HA CKIAMPaHa B GaTepusiTa SHEPrus, JAMIIATa ChC CIIbHYCBU GaTepiu
ABTOMATHYHO BKJIIOYBA. BpemeTpacHe Ha CBETBAHC HA JIAMIIATAa ChC CITBHYUCBH OaTepui
3aBHCH OT MOMECTBAHETO il M OT MeTeoposoruunuTe ycnopus M3bepere 3a momMecTBaHETO
TAKOBO BBHIIHO MSCTO, KBIETO MMa Ha JIEH MOHE 8 YacoB HENOCPEICTBEH CIIbHYEB IEK.
Ha mo-ceHyecTd Mecra HsMa Ja CE 3apexkia A0CTATbYHO AKyMyIATOpa, KOETO HaMallsiBa
BPEMETPACHETO Ha yroTpebseMocTTa npe3 Hora. OCBeH TOBA HE MOCTaBETe JaMiara 61130 10
HOIIHMTE M3TOYHMIIA Ha CBETJIMHA, 3al0TO TaKa JiaMIiaTa MOXe OT camMo cebe CH JIa H3KJTIoUBa.
ITponsBoauTeNAT HE IPHEMA OTIOBOPHOCT 32 BPE/IH, 3JI0MONIYKH, IPUYMHEHH OT HENPABUIHOTO
MOHTHpaHe M moi3BaHe. He ce OTHAcs rapaHuusiTa 3a JOCTABEHHTE 3aEIHO C M3IEINETO
KPYIIKH] / TyMHHHCIEHTHH pbuk / akymynatop! “ITbPBA YIIOTPEBA:He usBanere e3ndeto
3a (pMKCHpaHe, JIOKATO aKyMyJIaTopbT HE CE 3ape/ii Ha MOHE 8 4acoB HEMOCPE/ICTBEH CIIbHYCB
nek.“ 3a Ja BKJIIOYMTE Jlammara, Iurb3Here kitoda B nosuis ON win “T” umn “AUTO”, a
3a fa s uskmounte - B nosumust OFF wm “O”. B nosumus OFF mwin “O” Garepusita He ce
sapexna. Chabpika akyMmynatopHa Oarepus. TumbT Ha GarepusTa ¢ ykasaH Ha Tabenkara Ha
nammara. CMsHa Ha akymylnaropa PasrmioGere ammara, KakTo € TOKa3aHO Ha TPHIIOKEHATa
¢durypa. M3Bagere usxabenus akyMynarop, HocTaBeTe Ha MSCTOTO My €lMH HOB. BHumagaiite
3a npauiHus nonaputer. Clien cMsiHaTa Ha Oarepusita criobere sammara He usxebprere
M3Pa3XO/BAHUS AKyMyJIaToOp MEXJIy JOMAIIHHTE OTranbiu  Ta3u amma He ¢ JeTcka urpal

@

Jlena caMo ¢ NPHCHCTBHE Ha BB3pacTeH OuBa ja s ynorpebssar. He m3xpbpiere nammara
Mesk Ty toMakiHekuTe otiaabim “TIOUMCTBAHE: Ako cirbHYeBata Gatepus ce ¢ Harpamsai,
M3YMCTETE 5 C HABJIAKHEH MEK Napual (He M3MoJ3yBaiiTe HUKAKbB XMMHUKAJl MIIM CPEICTBO 32
YHCTEHE ¢ TPHEIIo JeiicTBrie). BHnMaBaiite 1a He BIM3a Bara BbB BETPEIIHOCTTA Ha JIaMIIaTa
cbe cabHUeBH Oarepuu. TIPOIyKTHTE HM OTTOBApAT HA W3MCKBAHHSTA Ha CBPONCICKHTE
crannaptu (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage
valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote
andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi. Teisaldatav valgusti. Toode sobib nii
sise- kui viliskasutuseks. “Pdevaajal salvestab piikesepaneel pdikeseenergia oma sisemuses
olevasse akusse ja pimedas siittib lamp sellest akust saadaval toitel automaatselt.Péikesepaneeli
valgustusaeg soltub geograafilistest asukohast ja ilmaoludest.” Piikesepaneeli valgustusaeg
soltub geograafilistest asukohast ja ilmaoludest. “Oluline on valida viljas paikesepaisteline
asukoht, et paikesepaneel saaks paevas vihemalt 8 tundi paikesevalgust. Varjulises kohas ei lae
aku tdis ja see vihendab valgustusaega 66sel. Samuti on oluline valida koht, kus péikesepaneelile
ci paistaks Oine kunstvalgus, nditeks tdnavavalgustus, mis pancks lambi automaatselt
vilja lilituma.“ Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud
mittestandardsest iihendamisest voi kasutamisest. Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/
valgustorusid ega patareisid/akusid. “ESMAKORDNE KASUTAMINEArge votke kleebist
enne maha, kui pdikesepaneel on vdhemalt 8 tundi otsese péikesepaiste kédes olnud.“Lambi
sisseliilitamiseks liikake liiliti asendisse ,,ON” v&i ,,I” voi ,,AUTO”, viljaliilitamiseks asendisse
,OFF” voi ,,0”. Asendites ,,OFF” voi ,,0” aku ei lae. Taaslaetav aku. Aku tiilibi leiate lambi
nimipldddilt Patareide vahetamine Lambi lahtivotmist vt lisatud jooniselt. Eemaldage tithi
patarei ja paigaldage uus. Pange tihele pooluste diget asendit. Pange valgusti pérast palarcldc
vahetamist uuesti kokku. Arge visake vanu patareisid/akusid olmejédtmete hulka. Seadet ei
tohi anda minguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta. Arge visake lampi olmejaitmete
hulka. “PUHASTAMINE:Puhastage tolmuga kaetud pdikesepaneeli niisutatud pehme rétiga
(drge kasutage keemilist vdi abrasiivset puhastusvahendit).Veenduge, et vedelik ei satuks
valgustisse.” Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi
kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Siilytd tdmd ohje myGhempédd
kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen péilld sijaitsevassa kilvessd ja
kayttoohjeessa olevat kuvat. Siirrettavd valaisin. Tuote sopii sisd- ja ulkokdyttoon. Pdivalla
aurinkokenno muuntaa aurinkoenergiaa siahkoksi ja lataa akun, 6isin kiiyttiien akussa olevaa
energiaa lamppu syttyy automaattisesti. Aurmkoldmpun valaisuaika riippuu sen sl_]dmmstd ja
sddsta. Valitse lampulle sellainen paikka, jossa aurinko paistaisi véhintdén 8 tuntia pdivéssa.
Varjoisessa paikassa akku ei lataudu tdysin, mika vahentad lampun kéytettavyytta yolla.
laita lamppua liian ldhelle yovaloa, koska ndin lamppu voi sammua itsestdén. Valmistaja ei
ota mitddn vastuuta vddrdstd asentamisesta tai vdardstd kédytostd johtuvista vahingoista tai
onnettomuuksista. Takuu ei koske tuotteen mukaan tolmltcttu_]a lamppuja / loisteputkeja /
akkuparistoa! “ENSIMMAINEN KAYTTO:Al4 ota pois vetoliuskaa kunnes akku on latautunut
tdyteen suorassa auringonpaisteessa véhintdén 8 tuntia” Sytyttddksesi valaisimen laita kytkin
“ON” tai “I” tai “AUTO” asentoon, sammuttaaksesi laita se “OFF” tai “O” asentoon. “OFF” tai
“O” asennossa akkuparisto ei lataudu. Mukana on ladattava akkuparisto. Akkupariston tyyppi
16ytyy valaisimen tietokilvestd. Akun vaihto: Purkaa valaisin pakkauksessa olevan kuvion
mukaan. Ota kaytetty akkuparisto pois ja aseta uusi. Kiinnitd huomiota pariston napaisuuteen
Akkupdnston vaihdettua koota valaisin. Al laita akkumulaatoria kotitalousjitteeseen.
Laite ei ole lelu! Lapset saavat kiyttdd sitd vain aikuisten ldsndollessa. Al heitd lamppua
kotitalousjétteeseen. “Puhdistus: Jos aurinkokenno on polyssd, puhdistamiseen kéytd kosteaa
liina (414 kdytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen). Varo jottei nestettd
péastéisi aurinkokennovalaisimen sisdédn.” Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd
olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas.
I$saugokite $ias instrukcijas. Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny
lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus. NeSiojamas Sviestuvas. Produktas yra
tinkamas naudoti patalpose ir lauke. “Dienos metu saulés ploksté saulés energija paveria |
elektros energija ir jkrauna baterija; naktj, baterijoje kaupiama elektros energija, saulés Sviesa
isijungia automatiskai. Saulés $viesos intensyvumas priklauso nuo geografinés vietovés ir
oro sglygy.“ Saulés $viesos intensyvumas priklauso nuo geografinés vietoves ir oro salygy.
“Svarbu pasirinkti tokig saulés plokstés vieta lauke, kad kiekviena diena j ja tiesioginiai saulés
spinduliai $viesty maziausiai 8 val. Pavésingos vietos neleis pilnai jkrauti baterijy, todél nakties
metu sumazes apSvietimo laikas. Taip pat svarbu apsirinkti tokia vieta lauke, kad ji nebaty Salia
nakties ap§vietimo Saltiniy, tokiy kaip gatvés apsvietimas, kuri automatiskai i§jungty saulés
$viesa.“ Gamintojas nebus atsakingas uZ atsitiktinius paZzeidimus ar nelaimingus jvykius,
kylancius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo. Garantija neteikiama elektros lemputéms
/ $viesos vamzdeliams / baterijoms! “PIRMOJI EKSPLOATACIJA:Kol saulés $viesa pilna
nejkrauta tiesioginiais saulés spinduliai maziausiai 8 val., nenuimkite tempimo apkaby.*
Norint jjunkti lempa, jungiklj nustatykite ,,ON* (jjungti) arba ,,I* arba ,, AUTO* padétimi, norint
i§ i§jungti, jungiklj nustatykite ,,OFF* (i§jungti) ar ,,0* padétimi. ,,OFF* ar ,,0* padétimi
baterija nejkraunama. Pakartotinai jkraunama baterija. Baterijos tipas nurodytas ant lempos
nominalo etiketés. Baterijy keitimas Lempa iSmontuoti kaip parodyta pridétame brézinyje.
Isimkite nebenaudoting baterija ir jstatykite nauja. Atkreipkite démesj | baterijos kryptj.
Pakeite baterija, surinkite lempa. NeiSmeskite panaudoty baterijy i buitines atliekas Prietaiso
negalima duoti zaisti vaikams iki 14 m. amziaus. Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.
“VALYMAS:Kai saulés korpusas padengtas dulkemis, nuvalykite mink$tu sudrékintu skuduru
(nenaudokite okio cheminio ar abrazyvinio valiklio). Svarbu, kad drégmé nepateikty j saulés
lempos vidy.” Misy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN
60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu dél
gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet
vera bridinajumus. Parvietojams gaismeklis Produkts ir piemérots lictoanai gan telpas, gan
arpus telpam. “Dienas laika solarie paneli parveido solaro energiju elektriba un atkal uzlade
bateriju; nakts laika solara lampa automatiski ieslédzas, pateicoties baterija uzkratajai elektribai.
Solaras lampas darba stundu ilgums ir atkarigs no geografiskas atrafanas vietas un laika
apstakliem.* Solaras lampas darba stundu ilgums ir atkarigs no geografiskas atra$anas vietas un
laika apstakliem. “Ir svarigi izveleties tadu vietu arpus telpam, kuru tiesi un pilnigi apspid saule,
lai solarais panelis varétu katru dienu sanemt vismaz 8 stundas saulesgaismas. Enainas vietas
baterijas nesp@s pilnigi uzladéties, un tas samazinas apgaismojuma stundas skaitu nakft.Ir art
svarigi izvEl&ties tadu vietu arpus telpam, kas neatrodas parak tuvu nakti izmantotajiem gaismas
avotiem, piem&ram, ielas apgaismojuma lampam, jo tas var izraisit solaro lampu automatisku
izsléganos.” Razotdjs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas
radusies nestandarta savienojumu un lictoSanas rezultata. Garantija neattiecas uz produkta
komplektacija icklautajam spuldzém/ elektronu lampam /baterijam! “PIRMA LIETOSANAS
REIZE:Kamér solara lampa nav tie3a saules gaismas vismaz 8 stundas ladgjusies un pilnigi
uzladgjusies, nenonemiet pavelkamo méliti.“ Lai iesleégtu lampu, pabidiet slédzi pozicija ON
(Ieslegts), “I” vai “AUTO™; lai izslégtu lampu, pabidiet slédzi pozicija OFF (Izslégts) vai “O”.
Pozicija OFF (Izslegts) vai “O” baterija neuzladjas. Atkartoti uzladéjama baterija. Baterijas
veids ir noradits uz lampas jaudas etiketes. Bateriju nomaina Lampas izjaukSana ir javeic
atbilstosi pievienotajai shémai. Iznemiet veco bateriju un ievietojiet jaunu. Pieversiet uzmanibu
baterijas virzienam. P&c baterijas nomainas gaismekli samontgjiet. Neizmetiet izlietotas
baterijas majsaimniecibas atkritumos. Aparatu nedrikst izmantot ka rotallictu bérniem, kas
jaunaki par 14 gadiem. Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos. “TIRISANA:Ja saules
panelis ir parklats ar putekliem, ladzu, tiriet to ar mikstu samitrinatu draninu (neizmantojiet
kimiskus vai abrazivus tiritajus). Ir svarigi nodro$inat, lai saules gaismas avotda nenoklatu
mitrums.” Misu produkti atbilst katra gadTjuma atbilsto3ajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKIL M 110 UCIIOJIb3OBAHUIO CBETHUJIBHMUKA U YXOIY
3A HUM! B untepecax coGcTBEHHOl 6e30MaCHOCTH IPOCUM YCTAHABIMBATE M MOJKIIOUATH
CBCTHJIBHMK B COOTBETCTBHM C HMHCTpyKumeil. CoxpaHHTe HMHCTPYKLMI. O3HAaKOMBTECH
€O CXeMaMH, MPUBEASHHBIMU HAa CaMOM CBETHJIbHHKE, Ha €ro MH()OPMAIMOHHOM ILIHTKE U
B MHCTPYKLHMH IO HCIO/Nb30BAHMIO. [IpHMHTE K CBENCHMIO MpPEAYNPEKIAIOUINE HALIHCH.
Ilepenocuoii ceTwibHUK. CBETHIBHUK [PEIHA3HAYCH JUIs MCIOIB30BAHHS B [OMCLICHHH
M HAa OTKPBITOM BO3IyXe. B TeucHHMe IHS conHedHas Garapesi 1peoOpasyeT CONHCUHYHO
SHEPrHI0 B IEKTPUYECKYK0 M HApSDKAeT akKyMyssitop. HOUbK CBETHIIBHHK aBTOMATHYECKH
BKJIIOYACTCS, UCIOJIB3Ys HAKOIUICHHYI0 B AKKyMYJISTOPE OSHEpruio. IIpoioisKHTenbHOCTH
PaloTh! CBETHIIBHIKA HA CONHEUHBIX 0ATAPEsX 3aBHCUT OT ¢& MECTOMONOKEHUS 1 OT IIOrOJHBIX
ycioBwii. BeiGepure [isi yCTAHOBKH CBETHIIBHHKA TAKOE MECTO CHAPYKHU, KOTOPOE OCBEIICHO
COJHIIEM B TedeHHEe MHHMMYM 8 4acoB. B Goiee TEHHCTBIX MeCTax aKKyMyJSITOpbI OytyT
3aPSUKATHCS HEJOCTATOYHO, YTO CYIECTBEHHO CHHKACT NPOIOIKHTEILHOCTh HOYHOIO PeXKUMa

a__________HEE )

pabotel. Takoke He pa3MeInaiTe CBETUIBHUK CIMIIKOM OTH3KO K HOYHBIM HCTOYHHKAM CBCTA,
TaK Kak B 9THX YCJIOBHAX OH MOXKET aBTOMATHYECKH BBIKIIFOUMTHCS. [Ipou3BonTesh He HECET
OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOXKHbIE HECUACTHBIE CIlydad WM yIIepO, IPOM30IIENIIHE U3-3a
HEKBAITH(HIMPOBAHHOTO MOIKIIIOUCHHS HIIH HENPABUIBLHOIO HCIOJIB30BaHus. [apanTus He
PAcCIpOCTPAHSACTCS HA AMIThI / KOMIIAKTHBIC IIOMHHECLICHTHBIC TPYObI, TOCTABMISEMBIC BMECTC
co cermiibHIKOM! “TIEPBOE NCTTOJIbB30OBAHUE:He BBITATHBATE 321U THBIN A3BIYOK JI0 TEX
0P, TI0Ka aKKYMYJISATOP TOJHOCTBIO HE 3aPsIHTCs O] IIPSMBIM COJIHEYHBIM CBETOM B TEUECHHE
MUHUMYM 8 4acoB.” Jljist TOro, 4ToOb! BKIIIOYHTH CBETH/IBHHUK, NEPEBENTE NEPEKIIOUATEIh B
nonoxerne ON, I wm AUTO, ai1st Toro, 4T00B!I BEIKIIOYUTE ero — B nonoxkerne OFF umun O.
Korna nepekirouarens Haxoautces B nonoxkennn OFF umu O, akkyMynsTop He 3apspkacTcs.
B KOMIUIEKT 1OCTaBKM BXOIMT akKymyistopHas Oarapes. Tvn akkymynsTopa ykasaH B
MH(OPMAIIMOHHOM IIMTKE CBETHIbHHMKA. 3aMeHa akKyMmynstopa: Pas0epure CBETHILHHK Ha
OCHOBAHHH MPHIIAraeMoii cxeMbl. JOCTAHBTE OTCITYXKHBIIHH aKKYMYIISTOP U BCTABETE HOBBIH.
CrietuTe 3a IPaBHIIBHON IONAPHOCTHIO aKKyMyJtaTopa. ITociie 3aMeHbl akKyMyJisTopa cobepuTe
CBETHIbHUK. OTCIyKHBILIMI aKKyMyJISITOP HE BHIOPACHIBANTE BMECTE C OBITOBBIMU OTXOIAMH.
DTOT OCBETHTENBHBII NpHOOp — He urpymka! J[eTm MOTYT MM HONb30BATHCS TOJIBKO IO
Haa30poM B3pocisix. He BekujpiBaiiTe gamiry Bmecte ¢ ObrroBeivu orxomamu. “UHMCTKA:
B TOM cityuae, ecii conHedHas Garapes 3anbUIHIACch, MPOTPUTE €€ MATKON BIaKHOH TPAMKOi
(He ucnonb3yiite XUMUKaThl WK abpasuBHble Beulectsa).Clie/ure 3a TeM, 4ToObl Bllara He
nomana BHYTPh CBETHJILHHKA Ha COJHEUHOH Oarapee.” Hama mpomyKims Bo BCeX CIydasx
COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM CBPONEICKIX HOPMATHBHBIX JIOKYMCHTOB.

(EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISIEN
NDRICUESE. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u
bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e té dhénave té produktit dhe
né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pajisje ndriguese e levizshme
Produkti éshté i pérshtatshém si pér pérdorim té brendshém, ashtu edhe t& jashtém. “Gjaté
dités, paneli diellor e kthen energjiné diellore né energji elektrike dhe rikarikon batering;
natén, duke marré energji nga elektriciteti i ruajtur né bateri, drita diellore ndizet automatikisht.
Orét ndrigimit t€ drités diellore varen nga vendndodhja gjeografike dhe kushtet e motit.” Orét
ndrigimit t& drités diellore varen nga vendndodhja gjeografike dhe kushtet ¢ motit. Eshté e
réndésishme qé té pérzgjedhim njé vend jashté me pamje té ploté dhe direkte nga dielli ku paneli
diellor t& mund t& marré & paktén 8 oré drité dielli ¢do dité. Zonat me hije nuk do ti mundésojné
baterive qé t& karikohen plotésisht dhe do té ulin orét e ndrigimit gjaté natés. Eshté gjithashtu
e réndésishme q¢ t& pérzgjedhim njé vend jashté jo prané burimeve t&é drités sé natés, té tilla
si dritat e rrugés, té cilat mund t& shkaktojné fikjen automatikisht t& drités sé diellit. Prodhuesi
nuk do & mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja
apo pérdorimi jo-standard. Nuk ka garanci pér pogat/tubat e drités/bateriné qé ofrohen me
kété produkt! “PERDORIMI PER HERE TE PARE: Mos e higni lidhésen terheqese derisa
drita diellore t€ jeté karikuar plotésisht nén rrezet direkte té diellit pér té paktén 8 oré.” Pér ta
ndezur llambén, kalojeni gelésin né pozicionin “ON” ose “I”” ose “AUTO, pér ta fikur: kalojeni
¢elésin né pozicionin OFF ose “O”. Pozicioni OFF ose “O”, bateria nuk po karikohet. Bateri e
rikarikueshme. Lloji i baterisé mund t& gjendet né etiketén e klasifikimit t& llambés. Ndérrimi
i Baterive Llamba ¢montohet si¢ tregohet né skicén bashkéngjitur. Higni batering e skaduara,
vendosni njé té re. Tregoni kujdes pér drejtimin e baterisé. Montojeni [lambén pasi té keni
zévendésuar bateriné. Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake Aparati nuk duhet
& pérdoret si lodér fémijésh pér fémijét nén 14 vjeg. Mos e hidhni llambén me mbeturinat
shtépiake. “PASTRIMI:Kur paneli diellor éshté i mbuluar me pluhur, fshijeni duke pérdorur
njé copé t& buté té lagur (mos pérdorni kimikate ose pastrues qé gérryejné).Eshté e réndésishme
& siguroheni qé& lagéshtia t&€ mos futet né dritén e diellit.” Produktet tona jané né pérputhje me
standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne.
Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pd produktet, pa produktets typeskilt, og
i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Bearbart lysarmatur. Produktet egner
sig bade til indenders og udenders brug. “Om dagen konverterer solpanelet solens energi
til elektricitet og genoplader batteriet, og om natten bliver elektriciteten gemt i batteriet, og
sollyset bliver automatisk tendt. Sollysets belysningstimer afhanger af den geografiske
beliggenhed og vejrforholdene. Sollysets belysningstimer afhanger af den geografiske
beliggenhed og vejrforholdene. “Det er vigtigt at valge et udenders sted med fuld, direkte
sollys, hvor solpanelet kan modtage mindst 8 timers sol hver dag. Skyggefulde omrader
oplader ikke batteriene fuldsteendigt, hvilket reducerer belysningslimeme om natten.Det
er ogsa vigtigt at velge en udenders placering der ikke er i narheden af nattelyskilder, som
for eksempel gadebelysning, som kan resultere i at solarlamperne til at slukke automatisk.*
Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af
ikke-standard forbindelser og anvendelse. Der er ingen garanti for de parer/lysstofrer/batterier
der folger med produktet! “NAR DU BRUGER PRODUKTET FORSTE GANG: Du mi
ikke tage traektappen af for solarlyset er helt opladet under direkte sollys i mindst 8 timer
“ For at tende lampen, skal du skubbe kontakten til ON eller “I”” eller “AUTO”-position,
for at slukke: skub kontakten til OFF eller “O™-position. OFF eller “O™-position betyder at
batteriet ikke bliver opladet. Genopladeligt batteri. Batteritypen findes pa lampens typeskilt.
Udskiftning af batterier. Afmontering af lampen er vist pa tegningen.Tag det flade batteri ud
og indsat et nyt. Vaer opmarksom pa batteriets retning. Efter batteriet er blevet udskiftes, skal
lampen monteres. Batteriene ma ikke kasseres som husholdningsaffald Apparatet ma ikke
bruges som et barns legetej til born under 14 ar. Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.
“RENGORING:Nar solpanelet er deekket med stov, skal du rengere det med en bled fugtig klud
(du mé ikke bruges kemiske eller slibemidler).Det er vigtigt at serge for at der ikke traenger
nogen fugt ind i sollyset.” Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske
standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

- OAHT'IEX XPHXHX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIETIKO! T v acedred
oug, tomofetiote ko Oéote oe Aertovpyie 10 poTIOTIKO pe Phon Tig odnyies. PLAGETE
avtég Tig 0dnyies. Tavtomomote o GYeSOYPAUIOTO GTO TTPOIOV, GTNV TWVAKIdM TELVIKMOV
AOPAKTNPIOTIKAOV Kot oTIG odnyieg kat Adfete vwdym ta mpoedomomtikd keipeva. Gopntd
QOTIoTIKO. To TPOioV Eivat KTAANAO Y10l ¥PioN 68 EGOTEPIKO Kot £EMTEPIKO YMPO. Tnv NUEPL
T0 NMOKO GTOlYElo HETATPENEL TNV NAOKY EVEPYELD. GE NAEKTPIOUO Kat emavaoptTiler v
pmotopio, evd T VOXTO TO NMAKO QOTIOTIKO £VEPYOTOLEITOL QVTOUATA ATO TOV NAEKTPIGHO
Tov €xet amodnkevtel oty pratapio. H didpkela 9oTiopod 1ov nhiokod ¢otiotikod eEaptdot
amd T Yewypopikn) HEom kot Tig Kopikég GuVONKeS.

H Suipkela poTIopod 100 NAokod QoTIoTIKoD £E0pTdtal amd ™ Yemypaewkh Oéon kot
g koupkég ovvOnkes. Eivar onpavtikd va emdégete éva eEwtepkd onueio pe mipn kat
Gueon niwoedavewn, 6mov 10 MAokd otoyeio déyetar nhokn aktvoPokrion TovAdyoTOoV 8
DPEG TO EIKOGITETPAOPO. TKIEPG HEPT SEV EMTPETOVV TIG UTOTAPIES VO POPTIGTOVY TANP®G,
TPAYLO TOV HEWDVEL TN SLEPKELX POTIGHOD T VOYTO. Enpoavtikd eivan, eniong, va emhétete
£va e£mTepkd onueio oe apket) andoTao O VOKTEPIVEG TNYEG QOTIOHOD, OTMG OAOTO TOV
S3pOpOV, TOV UTOPOVY VO ATEVEPYOTOMGOVY AVTONATA TO NALKO PG, O KATUoKELOGTNG dev
@épeL evBOVN yior VYOV (nuiég M aTuyfpoTo Tov TPoKaAovVTAL amd aKATAAANAN Gvvdesn
Kot yprion. Ot hapmtipeg / Avyvieg pOopiopod / pratapies mov Topéyovion He To Tpoidy dev
koAvmrovrar omd eyydmon! [IPQTH XPHXH: Mnv agopéocte m yrottida anekevdépmong
HEXPIG OTOL POPTIoTEL TAMP®G TO NAAKO POTIOTIKO VIO Gpeon nhokn aktvoPoirio eni 8 dpeg
TovAdyiotov. Tl TV Evepyomoinen Tov QOTIGTIKOV, PEPTE TOV Stokomtn ot Oéon ON 1 “T”
1 “AUTO”, yw v amevepyonoinon @épte tov dakomt oty 0éon OFF 1 “O”. Xt Oéon
OFF 1 “O” 1 unatapia dev goprtiCetar. [Mephapfaver o emavogoptilopevn pmatapio. O
TOMOG TG HIOTOPIOG OVaYPAPETAL GTNV TVOKISH TELVIKOV JOPUKTNPIGTIKOV TOV QOTIGTIKOV.
Alay pratapiag ATOGUVOPHOAOYAGTE TO POTICTIKO OTOG QAIVETOL GTO GUVIUUEVO
oyedidypopipa.  Apaipéote ™V eEAVIANUEVN pmoTopio. Kot TOTODETHOTE (o KOovpYyLoL.
IIpooéyete ™ 66T TOMKOTNTO. ZUVAPHLOAOYNOTE TO GOTIOTIKO HETE TNV adloyn pmatapiog.
Mnyv TETATE TIG YPNOLOTOMEVES PTaTapies oTa otklakd amoppippato H cvokevn dev mpémet
va ypnotporom0ei g moyvidt amd moudid niikiog kT TV 14 £1dv. Mny TETGTE TO POTIGTIKO
ota otk amoppippote. KAGAPIEMOZ: Otav 1o nhokd otoyeio okoviotel, kabapiote to
pe £va pookd movi, Ehapdg Bpeypévo e vepd (U xpnolomoteite ynutko 1 kabapiotikd mov
&bver v em@avewn). [pénet va mpocééete va pny Pret vypacic Héce 6To NAKO POTIGTIKO.
To TPOIOVTOL PG TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTAIKEG TPOSIYPUPEG G KADE MEpinTOOT))
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter
og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pé produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene
i betraktning. Baerbart lysarmatur. Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk. “I
lopet av dagen konverterer solcellepanelet solenergi til elektrisitet, og lader batteriet. Om natten
forsynes sollampen med elektrisiteten som er lagret i batteriet, og sldr pd lyset automatisk.
Varigheten til sollampen er avhengig av geografisk plassering og verforhold.” Varigheten til
sollampen er avhengig av geografisk plassering og vaerforhold. “Det er viktig & velge en utendoers
plassering med mye direkte solskinn, der solcellepanelet kan fa minst 8 timer sollys hver dag.
Skyggefulle omrader vil ikke lade batteriene helt opp, noe som vil redusere belysningstiden
om natten.Det er ogsa viktig 4 velge en utendersplassering som ikke er nar andre lyskilder,
som f.eks. gatelys, som kan fore til at sollampene vil sld seg av automatisk.” Produsenten skal
ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling
og bruk. Parene/lysstoffrorene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!
“FORSTEGANGSBRUK: Ikke ta av uttrekksfliken til sollampen for den er fulladet under
direkte sollys i minst 8 timer* For i sli pl lampen skyver du bryteren til PL- eller “I”- eller
“AUTO”-posisjonen. For { slf av skyver du bryteren til AV- eller “O”-posisjonen. Batteriet lades
ikke i AV - eller “O”-posisjonen. Oppladbart batteri. Batteritypen finnes pi rangeringsetiketten
pl lampen. Utskiftning av batteri Lampen demonteres slik det vises pl vedlagte tegning. Ta ut
det brukte batteriet og sette inn et nytt. Legg merke til retningen pa batteriet. Monter lampen
etter skifte av batteri. Ikke kast brukte batterier i husholdnmgsavfallct Apparatet md ikke brukes
som et leketoy for barn under 14 dr. Ikke kast lampen i husholdningsavfallet. RENGIJRRING:
Nir solcellepanelet er dekket med stiv, mi du rengjire det ved i bruke en myk, damp klut (1kke
bruk kjemikalier eller sllpemldler) Det er viktig | pise at ingen luftfuktighet kommer inn i
solcellelyset. Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle
(EN 60598)

LM [STRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI
DI ILLUMINAZIONE! Istruzioni di utilizzo e funzionamento per apparecchi di
illuminazione! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni.
Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta
e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze. Apparecchio di illuminazione portatile. Il prodotto
¢ adatto all’uso interno ed esterno. “Durante il giorno, il pannello fotovoltaico converte
I’energia solare in elettricita e ricarica la batteria; di notte, alimentata dall’elettricita accumulata
nella batteria, la lampada solare si accende automaticamente.Le ore di illuminazione solare
dipendono dall’ubicazione geografica e dalle condizioni atmosferiche.” Le ore di illuminazione
solare dipendono dall’ubicazione geografica e dalle condizioni atmosferiche. E importante
sccglicrc un luogo all’aperto in piena luce solare diretta in modo che il pannello fotovoltaico
sia esposto alla luce solare almeno per 8 ore al giorno. Aree ombreggiate non consentiranno la
ricarica completa delle batterie, riducendo le ore di illuminazione durante la notte. E inoltre
importante selezionare un luogo all’aperto che non sia in prossimita di sorgenti di luce notturne,
come per esempio lampioni stradali, che potrebbero provocare lo spegnimento automatico dclla
luce fotovoltaica. Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti
derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie
fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia! “PRIMO UTILIZZO: Non
rimuovere la linguetta fino a quando la luce fotovoltaica non sia rimasta esposta alla luce solare
diretta almeno per 8 ore, caricandosi completamente.” Per accendere la lampada, far scorrere
I’interruttore in posizione ON o “I” o “AUTO”; per spegnerla, far scorrere I’interruttore in
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posizione OFF oppure “O”. A lampada spenta la batteria non si ricarica. Batteria ricaricabile.
11 tipo di batteria ¢ indicato sull’etichetta di classificazione della lampada. Sostituzione delle
batterie La lampada si smonta come mostrato nel disegno allegato. Estrarre la batteria esaurita,
inserirne una nuova. Prestare attenzione alla direzione della batteria. Dopo aver sostituito la
batteria, montare la lampada. Non gettare le batterie usate nei rifiuti domestici L’apparecchio
non ¢ un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore ai 14 anni. Non
smaltire la lampada nei rifiuti domestici “PULIZIA:Quando il pannello solare ¢ coperto di
polvere, pulirlo utilizzando un panno morbido inumidito (non utilizzare detergenti chimici o
abrasivi).E importante che nella lampada solare non penetri umidita.” Tutti i nostri prodotti sono
conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sékerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara
dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i
bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Bérbar armatur. Produkten &r lamplig
for anvindning bade inomhus och utomhus. “Under dagtid omvandlar solpanel solenergi
till elektricitet och laddar batteriet. P4 natten, slas lampan, som drivs av elektricitet som
lagrats i batteriet, pa automatiskt. Belysningstimmarna beror pa geografiskt lige och vider.*
Belysningstimmarna beror pa geografiskt lige och véder. “Det ar viktigt att vilja en plats
utomhus med fullvirdigt och direkt solsken dir solpanelen kan ta emot dtminstone 8 timmars
solljus varje dag. Skuggiga omraden kommer inte att gora det mojligt for batterierna att laddas
fullt, vilket kommer att minska ljustimmarna pa natten.Det dr ocksa viktigt att vilja en plats
utomhus som inte ligger i narheten av ljuskillor sdsom gatubelysning, vilket kan leda till att
solljuset stéings av automatiskt.” Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfilliga skador eller
olyckor som uppstér frdn anslutning och anvéndning som avviker fran standard. Ingen garanti
ticker glodlampor/lysrér/batteri som medfoljer produkten “FORSTA ANVANDNINGEN:Ta
inte bort dragfliken tills den soldrivna lampan ér fulladdad i direkt solljus i minst 8 timmar* For
att sld pa lampan, dra brytaren till ON eller “I” eller “AUTO”. For att stinga av, dra till OFF
eller (O). OFF eller “O”, batteriet laddas inte. Laddningsbart batteri. Batterityp star pa lampans
energimirkning. Byta batterier Lampdemonteringen som den ser ut i den bifogade ritningen.
Ta ut det utgéngna batteriet, sitt in ett nytt. Var uppmirksam péd batteriets riktning. Efter
batteriersittningen montera lyktan. Kasta inte anvinda batterier som hushallsavfall Apparaten
far inte anvéndas som leksak for barn under 14 ar. Avyttra inte lampan med hushéllsavfall.
RENGORING: ifall solar batterier har dvertickt med damm déd gora ren med en fuktig mjuk
trasa (anvanda varken kemiskt medel eller skurmedel). Passa pa att inte komma fuktighet i
innersta delen av sollampan. Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder
(EN 60598)

-LAMBAICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz
i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve alistirin. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin,
iirliniin bilgi levhasmin ve talimatlarm_iizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarini
dikkate alin. Portatif lamba armatiirii Uriin, hem bina i¢i hem de bina dist kullanim igin
uygundur. Giindiiz esnasinda, giines enerjili panel giines enerjisini elektrige doniistiiriir ve
pili yeniden sarj eder, giines enerjili 151k otomatik olarak yanar. Giines enerjili 15131n yanma
saatleri, cografi konuma ve hava kosullarma baghdir. Giines enerjili 1518 yanma saatleri,
cografi konuma ve hava kosullarina baghdir. Dis mekani, giines panelinin her giin en az
8 saat giines 15181 alabilecegi ve tam ve direkt giines 1518min oldugu bir dig mekani se¢gmek
6nemlidir. Golgeli alanlar, pillerin tam olarak sarj olmasina olanak saglamayacaklardir ve
bu da gece esnasindaki aydinlanma saatlerini azaltacaktir. Sokak lambalar1 gibi, gece 15181
kaynaklarina yakin ulmdydn bir dig mekan segmek 6nemlidir, ¢iinkii bunlar giines enerjili 15181
otomatik olarak sénmesine sebep olabilir. Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan
kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir. Uriinle birlikte
verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir. ILK KULLANIM: Giines enerjili
151k en az 8 saat boyunca direkt giines 1518min altinda tam olarak sarj oluncaya kadar ¢ekme
kulagini gekmeyin. Lambay1 agmak i¢in, anahtar1 ON konumuna ya da “I” konumuna ya da
“OTOMATIK” konuma getirin, kapatmak igin: anahtart OFF konumuna ya da “0” konumuna
getirin. OFF ya da “0” konumunda, pil sarj olmamaktadir. Yeniden sarj edilebilen pil. Pil tipi,
lambanin smiflandirma etiketinde bulunabilir Pillerin Degistirilmesi Lamba, ekteki ¢izimde
gosterildigi gibi sokiilmektedir. Biten pili ¢ikarin, yenisini takin. Pilin yoniine dikkat edin. Pil
degisiminden sonra lambay1 kurun. Kullamlan pilleri ev atiklari ile birlikte atmaym. Cihaz,
14 yasin altindaki ¢ocuklar i¢in bir ¢ocuk oyuncag olarak kullanilmamalidir. Lambay1 evsel
atiklarla birlikte atmaym. “TEMIZLEME: Solar paneli tozla kaplandiginda yumusak ve
nemli bir bezle temizleyin (kimyasal veya asindirici temizleyici kullanmayin). Solar 1s13ma
nem girmediginden emin olunmasi onemlidir. ** Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa
standartlarina uymaktadir
(EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz
soxs1 tohliikasziliyiniz ti¢lin sizdon ¢irag: tolimata uygun olaraq qurasdirmaq ve qosmaq xahis
olunur. Tolimati saxlaymn. Ciragin tizorinds, onun texniki molumatlar codvelindo vo istifadogi
tolimatinda gostarilmis cizgilor ilo tanis olun. Xabardaredici matnlari nozars alin. Daginan giraq
Ciraq otaqda va ya agiq havada istifada tigiin nazerda tutulub. Giin arzinde giinos batareyasi
giinos enerjisini elektrik enerjiyo cevirir vo akumulyatoru yiikloyir. Giinos isig1 avtomatik
olaraq yanir. Giines isiginin yanma vaxti cografi yerlosmodon vo hava soraitindon asthidir.
Ciragin giinas batareyast ila isloma miiddati onun cografi yerlosimindon va hava soraitindon
asihidir. Ele bir yer segmok lazimdir ki, giinos batareyasi ¢6lde minimum 8 saat orzinde
birbasa giinos sualarmi qobul etsin. Nisboton kolgali yerlordo akkumulyatorlar kifayot qoder
yiiklonmoyacokdir, bu da geca rejiminin is miiddatini ohomiyyatli dorocods azaldir. Homginin
¢iragi kiigo isiglart kimi geca isiq monbalarina ¢ox yaxin yerlogdirmoyin ¢iinki bels bir soraitde
o avtomatik olaraq séna bilar. Istehsal¢1 geyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan
zadalora vo ya qozalara gdro mosuliyyat dasimir. Zomanat ¢iraq ilo bir yerds tochiz olunan
lampa / kompakt liminisent borulara samil olunmur! “BIRINCI ISTIFADO:Qoruyucu
dilgayi akkumulyator minimum 8 saat orzinds birbasa giin isigmin altinda tam dolmayana
kimi ¢ixarmaym.”  Ciragi yandmnaq tigiin agart “ON”, “I"va ya “AUTO” veziyyatina
qoyun, onu sondiirmak ti¢lin acar1 “OFF” va ya “O” voziyyaetino gatirin. Agar OFF vo ya “O”
vaziyyatindo oldugda akkumulyator yiiklonmir. Akkumulyator. Akkumulyatorun névii giragm
texniki molumat cadvalindo gostarilib. Akkumulyatorun dsylsdlrllmeil Olava olunmus cizgi
osasinda ciragt sokiin. Islonmis akkumulyatoru g¢ixarm v yenisi taxin. Akkumulyatorun
diizgiin polyarligina nozer yetirin. Akkumulyatoru doyisdirdikden sonra ¢irag yigm. Islonilmis
akkumulyatoru moisot tullantilart ilo bir yerdo utilizasiya etmoyin. Bu ¢iraq 14 yasi tamam
olmamis usaglar toraofindon usaq oyuncagi kimi istifado olunmamalidir. Lampani maisot
tullantilart ilo bir yerds tullamaymn “TOMIZLOMO: Giinos batareyasini toz basdigda, onu
yumsaq nom aski ilo tomizloyin (kimyavi vo ya cilalayici maddelorden istifade etmoyin). Nomin
glinos batareyasinin {izorind ¢iragin i¢ino girmomasine nozarat edin. “ Bizim mohsulumuz biitiin
hallarda avropa standartlarinin talablorina cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM
TIJELOM! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih
uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s
podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Prenosivo rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan i za unutradnju i vanjsku upotrebu. Tokom dana, solarni panel pretvara
suncevu energiju u elektricitet i dopunjava baterije; tokom no¢i, pokretano elektri¢nom strujom
sauvanom unutar baterije, solarno svjetlo se automatski ukljucuje. Sati svijetljenja solarnog
svjetla zavise od geografske lokacije i vremenskih uvjeta. Sati svijetljenja solarnog svjetla
zavise od geografske lokacije i vremenskih uvjeta. Vazno je izabrati vanjsku lokaciju s punom,
direktnom sun¢evom svjetlo§¢u, gdje solarni panel moze primiti najmanje 8 sati sunceve
svjetlosti svaki dan. Sjenovita podru¢ja nec¢e dozvoliti potpuno punjenje baterija, Sto ¢e umanjiti
sate svijetljenja nocu. Takoder je vazno odabrati vanjsku lokacija koja nije u blizini blizu izvora
nocne rasvjete, kao Sto su uli¢na svjetla, $to moze prouzro€iti automatsko isklju¢ivanje solarnog
svjetla. Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed
nestandardnog prikljucivanja i koristenja. Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetle¢e
cijevi/baterije priloZene uz proizvod! PRVA UPOTREBA: Nemojte skidati zastitni jezi¢ak dok
se solarno svjetlo do kraja ne napuni pod direktnom suncevom svjetlo§éu tokom najmanje 8 sati
Za uklju¢ivanje lampe, gurnite prekida¢ na polozaj “ON” ili “I”” ili “AUTO”, za iskljucivanje:
gurnite prekida¢ na polozaj “OFF” ili “O”. Baterija se ne puni na polozaju OFF ili “0”. Punjiva
baterija. Vrsta baterije se moze vidjeti na naljepnici s tehni¢kim podacima o lampi. Zamjena
baterija Rasklopite lampu onako kako je to prikazano na prilozenoj skici. Izvadite istroSenu
bateriju i stavite novu. Vodite ra¢una o smjeru postavljanja baterije. Nakon zamjene baterija
sastavite lampu. KoriStene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad Aparat se ne smije koristiti
kao djecija igracka za djecu mladu od 14 godma Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.
CISCENIJE: Kad se solarni panel prekrije prasinom, ogistite ga koriste¢i mekanu navlazenu
tkaninu (nemojte koristiti nikakvo hemijsko ili abrazivno sredstvo za ¢iS¢enje). Vazno je
osigurati da vlaga ne prodre u solarno svjetlo. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne
standarde Europske unije (EN 60598)

®

- BENOTZUNGS- AN  BETRIIBSULEEDUNGE  FIR
BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper
bas¢ierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a
beuecht d’Warnhiwiiser. Drobare Beliichtungskierper. D’Produkt ass souwuel intern an
extern ze benotzen. “Daagsiwwer wandelt d’Solarzell Sonnenenergie a Stroum ém a luet
den Akku op; nuets schalt sech d’Luucht automatesch an a gétt vum gespiicherte Stroum
am Akku versuergt. D’Beliichtungsstonne vum Sonneliicht hinke vum geografesche
Standuert an de Wiederkonditiounen of. D’Beliichtungsstonne vum Sonneliicht hinke vum
geografesche Standuert an de Wiederkonditiounen of. “Et ass wichteg, e Baussestanduert mat
vollem, direktem Sonneschéin ze wielen, wou d’Solarzell op mannst 8 Stonne Sonneliicht
pro Dag kritt. A Berdicher mat Schied ginn d’Akkuen net vollstinneg opgelueden, wat
d’Beliichtungsstonnen nuets reduzéiert. Et ass och wichteg e Baussestanduert ze wielen, deen
net nobdi vun Nuechtliichtquellen, wéi Stroosseluuchten, ze wielen, well se dozou féiere
kénnen, datt d’Sonneliicht automatesch ausgeschalt gétt.”* Den Hiersteller haft net fir Schied
oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. D’Garantie
erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier/Batterien! “EISCHT
BENOTZUNG:Z¢it d’Verschlosszong soulaang net eraus, bis sech d’Solarluucht am direkte
Sonneschéin op mannst 8 Stonnen opgelueden huet” Fir d’Luucht anzeschalten, de Schalter op
d’Positioun ON oder “I” oder “AUTO” stellen; fir se auszeschalten: de Schalter op d’Positioun
OFF oder “O” stellen. Positioun OFF oder “O”, d’Batterie gétt net gelueden. Wiesselbar
Batterie. Batteriestyp kann op der Bewdertungsetikett vun der Luucht fonnt ginn. Batterie
wiesselen D’Luucht wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen ausenanerhuelen. Huelt
déi eidel Batterie eraus a setzt eng nei an. Beuecht déi richteg Richtung vun der Batterie. Setzt
d’Luucht nom Ersetze vun der Batterie erém zesummen. Entsuergt déi benotzt Batterien net
am Haushaltsoffall Den Apparat dderf net als Spillgezei fir e Kand énner 14 Joer benotzt ginn.
D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen. “BOTZEN:Wann d’Solarzell mat Stébs bedeckt
ass, da botzt se w. e. g. mat Héllef vun engem douce fiichte Stoff (benotzt keng chemesch
oder Scheuerméttel). Et ass wichteg, sécherzestellen, datt keng Fiichtegkeet an d’Solarluucht
andréngt.” Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

-GEBRUIKS-ENBEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.
Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen.
Bewaar de instructies. Bepaal de juiste dldg,rdmmen op het product, op het gegevensoverzicht en
in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht. Draagbare lamparmatuur. Het product
is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis. Overdag converteert het zonnepaneel de
zonne-energie in electrische energie en laad de accu op; ‘s nachts wordt de lamp ingeschakeld
en verbruikt de lamp de energie uit de accu. De tijdspanne dat de zonne-energielamp verlicht
is afhankelijk van de plaatsing en de weersomstandigheden. Kies een plaats voor installatie,
waar per dag minstens 8 uur direct zonlicht beschikbaar is. Op schaduwrijke plaatsen zal de
accu niet voldoende opgeladen worden, waardoor de gebruiksduur ‘s nachts achteruitgaat.
Zet de lamp ook niet te dicht in de buurt van nachtelijke lichtbronnen, want dan kan de
lamp zich vanzelf uitschakelen. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor
incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Garantie is niet
van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu’s die bij het product worden meegeleverd
“EERSTE GEBRUIK:Verwijder het isolerende stripje pas als de accu volledig is opgeladen,
na minstens 8 uur zonneschijn.” Om de lamp aan te zetten, zet op de schakelaar op de stand
ON of “I” of “AUTO?, uitzetten op stand OFF of “O”. In stand OFF of “O” wordt de accu
niet opgeladen. Bevat een oplaadbare accu. Het type accu staat op het gegevensstaat]e van
de lamp. Accu verwisselen: Haal de lamp uitelkaar op de manier zoals aangegeven in het
bijgevoegde diagram. Verwijder de gebruikte accu en plaats een nieuwe erin. Let op de juiste
polarisatie. Na verwisseling van de accu dient de lamp te worden geassembleerd. Gebruikte
accu’s niet bij het huishoudelijke afval De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen
mogen de lamp alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken. Niet in het huishoudelijk
afval deponeren “SCHOONMAAK: Als het zonnepaneel bestoft is, schoonmaken met
een vochtige, zachte doek (gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen)
Let erop dat er geen vocht in het binnenste van de solar lamp kan komen” Onze producten
voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na
dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai
na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san airecamh. Feistiu solais
iniompartha. T4 an tairge oiriinach d’Gsaid laistigh agus d’Gsaid lasmuigh. “T rith an lae,
athrionn an grianphainéal an ghrianchumhacht go leictreachas agus athluchtaionn sé
an cadhnra; i rith na hoiche, agus cumhacht 4 solathar do ag an leictreachas ata storailte
sa chadhnra, lastar an griansolas go huathoibrioch. Braitheann na huaireanta a bhionn an
griansolas lasta ar shuiomh geografach agus ar chiinsi aimsire. Braitheann na huaireanta a
bhionn an griansolas lasta ar shuiomh geografach agus ar chiiinsi aimsire. “T4a sé tabhachtach
suiomh amuigh faoin aer a roghnu ina mbionn taitneamh na gréine lan, direach agus ina
mbeadh am grianphainéal faoi sholas na gréine ar a laghad 8 n-uaire gach la. Ni luchtofai
cadhnrai go hiomlan i limistéir faoi scath agus, da bhri sin, bheadh na huaireanta saolaithe
laghdaithe le linn na hoiche.T4 sé tdbhachtach freisin suiomh amuigh faoin aer a roghnt nach
bhfuil gar d’fhoinsi solais san oiche, amhail soilse sraide, a d’fheadfaidis a bheith ina gcuis
leis an ngriansolas a mhichadh go huathoibrioch.” Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas
i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus
tsdid neamhchaighdednach. Ni chludaionn réthaiocht ar bith bolgdin/feadéin solais/cadhnra a
sholathraitear leis an tairge! “TRATH A CHEAD USAIDE: N4 bain as an cluaisin tdrrdmg,the
go dti go mbeidh an griansolas luchtaithe go hiomlan faoi thaitneamh direach na gréine ar
feadh ar a laghad 8 n-uaire.“ Chun an lampa a lasadh, sleamhnaigh an lasc go dti an suiomh
ON n6 “I” n6 “AUTO”, chun ¢ a mhuchadh: sleamhnaigh an lasc go dti suiomh OFF n6
“0”. Suiomh OFF n6 “O”, ni bhionn an cadhnra & luchti. Cadhnra in-athluchtaithe Ta an
cineal cadhnra le fail ar lipéad ratala an lampa. Cadhnrai a Athr Bain an lampa as a chéile
mar ata léirithe sa 1éaraid ata ceangailte. Bain amach an cadhnra caite agus cuir ceann nua
isteach. Tabhair aird ar threo an chadhnra. I ndiaidh an cadhnra a athrt cuir an lampa le chéile.
N4 caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti. Na hisaidtear an fearas mar bhréagan
leanai do leanai faoi bhun 14 bliana d’aois. Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.
“GLANADH:Ma bhionn an grianphainéal cludaithe le deannach, glan ¢ le thoil le ceirt bhog
thais (nd husaid aon ghlantéir ceimiceach no scriobach).Ta sé tabhachtach a chinntiti nach
dtéann aon taise isteach sa ghriansolas.” Cloionn ar gcuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha
a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR

LIOSASTZADI! i oryggisskyni skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun samkvaemt
leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar & vorunni, 4 upplysingaplotu
vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum. Hreyfanlegt ljosastadi.
Nota ma véruna baedi innan- og utandyra. “Ad degi til breytir solarrafhladan solarorku i rafmagn
og hledur rathl6duna; ad naeturlagi kviknar sjalfkrafa 4 1josinu vegna rafmagnsins i rathloounni.
Ljostimi ljossins fer eftir landfradilegri stadsetningu og veduradstaedum. Ljostimi ljossins fer
eftir landfraedilegri stadsetningu og veduradstadum. “Pad er mikilvaegt ad velja stadsetningu
utandyra med fullt, beint solarljos par sem solarrafhladan faer ad minnsta kosti 8 klukkustundir
af solarljosi 4 dag. Rafhl6durnar na ekki ad hladast ad fullu 4 skuggsaelum svadum en pad
dregur 0r ljostimanum ad naeturlagi.Einnig er mikilvaegt ad velja svadi utandyra sem eru ekki
of nalaegt ljosgjofum, sem lysa ad naturlagi, eins og gétuljosum en peir geta valdid pvi ad pad
slokknar sjalfkrafa a ljosinu.

“Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar
og notkunar sem ekki er med hefdbundnum hztti. Engin abyrgd er 4 ljosaperum/ljosrérum/
rafhl66um med vorunni! “FYRSTA NOTKUN:EKkki taka togflipann af fyrr en 1j6sid hefur nad
fulli hledslu i beinu solarljosi i ad minnsta kosti 8 klukkustundir” Til ad kveikja 4 lampanum
skaltu renna rofanum i stoduna ON eda ,,I“ eda ,,AUTO", til ad sl6kkva a: renndu rofanum i OFF
eda stéouna ,,0%. OFF eda ,,0" stada, rafhladan hledur ekki. Hledslurafhlada. Rafhl5dugerdina
ma sja a uppsetmngannerklmléa lampans. Hledsla & rafhlodum Taktu lampann nidur eins og
synt er & meéfylgjdndl mynd. Taktu ut onytu rafhléduna, settu nyja i. Gaettu ad pvi hvernig
rafhladan snyr. Eftir rafhl6duskipti skal setja lampann saman. Ekki henda notudum rafhlodum
med heimilissorpi Ekki ma nota binadinn sem leikfang fyrir born undir 14 ara aldri. Ekki
farga ljosinu med heimilissorpi. “PRIF:Pegar solarrathladan er pakin ryki skal prifa hana med
mJukum rokum klut (ekkl nota idefni eda sverfandi hreinsiefni).bad er mlkllv&gt ad tryggja ad
enginn raki berist inn i 1j6sid.” Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki
(EN 60598)

m - INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!
Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les
instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les
instruccions i tingui en compte els textos d’advertencia. Lampada portatil. Aquest producte es
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pot utilitzar tant a I’interior com a I’exterior. “De dia, el panell solar converteix ’energia solar
en electricitat i recarrega la bateria. De nit, el llum solar s’encén automaticament amb 1’energia
emmagatzemada a la bateria.El nombre d’hores d’insolaci6 depen de la situacio geografica i de
les condicions atmosferiques. “El nombre d’hores d’insolaci6 depen de la situacié geografica
i de les condicions atmosfériques. “Es important escollir un lloc a I’exterior amb llum solar
directa sobre el panell solar per tal que pugui rebre, com a minim, 8 hores d’insolaci6 diaries.
Els espais amb ombra no permetran una carrega completa de la bateria, fet que reduira les
hores de 1lum a la nit. També és important escollir un lloc a I’exterior que no estigui a prop
de punts de llum, com els fanals del carrer, ja que aixo faria que el llum solar s’apagués
automaticament. “ El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per
un Gs o instal-laci6 inadequat. La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del
producte! “PRIMER US:No extregui la llengiieta fins que el llum solar s hagi carregat del tot al
sol durant, com a minim, 8 hores. “Per encendre la lampada, posi I’interruptor en posicio ON,
“I” 0 “AUTO”, per apagar—la: posi Iinterruptor en posicié OFF o “O”. La bateria no carrega
en les posicions OFF o “O”. Bateria recarregable. Trobara les especificacions sobre el tipus de
bateria impreses a 1’etiqueta. Carrega de les piles Desmunti la lampada tal com s’indica a la
il-lustracio adjunta. Tregui la bateria esgotada, posi’n una de nova. Fixi’s en la polaritat a I’hora
d’inserir la pila. Torni a muntar la lampada quan hagi canviat la bateria. No llenci les piles a la
brossa Aquesta aparell no s’ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys. No llenci la
lampada a la brossa. “NETEJA:Quan el panell solar tingui pols al damunt, si us plau, netegi’l
amb un drap una mica humit (no utilitzi cap netejador quimic ni corrosiu).Es important evitar
que entri humitat dins el llum solar.” Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus
pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-
DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet.
Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-
prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Fitting tad-dawl li jingarr. Il-prodott
huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra. “Matul il-gurnata, il-pannelli
tax-xemx jikkonvertu I-energija mix-xemx f’elettriku u jiccargjaw mill-gdid il-batterija; matul
il-lejl, moghti I-elettriku mahzun fil-batterija, id-dawl solari jixghel awtomatikament.* Is-sighat
ta’ xeghil tad-dawl solari jiddependi mill-post geografiku u l-kundizzjoni tat-temp. “Huwa
importanti li taghzel post barra bid-dawl tax-xemx dirett u qawwi fejn il-pannelli solari jistghu
jircievu tal-anqas 8 sighat xemx kull gurnata. Zoni bid-dell ma jippermettux li I-batteriji jkunu
ceargjati kollha, u dan inaqqas is-sighat ta’ xeghil bil-lejl. Huwa wkoll importanti li jinghazel
post barra mhux qrib sorsi ta’ dawl bil-lejl, bhal dawl tat-toroq, li jistghu jikkawzaw d-dawl solari
biex jintefa’ awtomatikament. “Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali
jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Ebda garanzija ma tkopri
I-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott! “UZU L-EWWEL DARBA:Tigbidx il-pum
qabel mad-dawl solari ikun icc¢argja kollu taht xemx dirett ghal tal-amngas 8 sighat.” Biex
tixghel il-lampa, mexxa s-swic¢ lejn pozizzjoni “ON” jew “I” jew “AUTO”, biex titfi mexxi
s-swic¢ lejn pozizzjoni OFF jew “O7, il-batterija mhix tic¢argja. Batterija li terga’ ticcargja.
Dan it-tip ta’ batterija jista’ jinstab fuq it-tikketta tar-rating tal-lampa. Bdil ta’ batteriji Zmonta
I-lampa kif jidher fit-tpingija. Ohrog I-batterija skaduta, dahhal wahda gdida. Aghti attenzjoni
lid-direzzjoni tal-batterija. Wara I-bidla tal-batterija mmonta mill-gdid il-lampa. Tarmix batteriji
uzati mal-iskart tad-dar. L-apparat ma ghandux jintuza bhala gugarell ghal tfal taht I-14-il sena.
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku “TINDIF: Meta l-pannella solari tinkesa’ bit-trab, jekk
joghgbok naddatha billi tuza drapp hafif niedi (tuzax xi prodott ta” tindif kimiku jew li jobrox).
Huwa importanti li ebda ndewwa ma tidhol fid-dawl solari.* Il-prodotti taghna jikkonformaw
mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava.
Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i
u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja. Prenosivo rasvjetno tijelo. Proizvod je
prikladan i za unutra$nju i spoljnu upotrebu. Tokom dana, solarni panel pretvara suncevu
energiju u elektricitet i dopunjava baterije; tokom no¢i, pokretano elektriénom strujom
sacuvanom unutar baterije, solarno svjetlo se automatski ukljucuje. Sati svijetljenja solarnog
svjetla zavise od geografske lokacije i vremenskih uslova. Sati svijetljenja solarnog svjetla
zavise od geografske lokacije i vremenskih uslova. Vazno je da se odabere vanjska lokacija
sa punom, dircktnom sun¢evom svjetlos¢u gdje solarni panel moZze primiti najmanje 8 sati
sunéeve svjetlosti svakog dana. Sjenovita podru¢ja nece dozvoliti baterijama da se potpuno
napune, §to ¢e smanjiti sate svijetljenja nocu. Takoder je vazno da se odabere vanjska lokacija
koja je blizu izvora svjetlosti, kao §to su uli¢na svjetla, $to moze izazvati automatsko gasenje
solarnog svjetla. Proizvodac nece biti odgovoran za slu¢ajna oﬁtcc'cnja ili nezgode koje nastaju
uslijed nestandardnog prikljuéivanja i koriS¢enja. Nikakva garancija ne pokriva sijalice/
svijetle¢e cuevx/batenje koje su priloZene uz proizvod! PRVO KORISCENJE: Ne skidatje
zastitni osigura¢ dok se solarno svjetlo potpuno ne napuni pod direktnom sunéevom svjetloséu
tokom najmanje 8 sati. Da biste ukljucili lampu, prevucite prekida¢ na polozaj “ON” ili “T”
ili “AUTO”, da biste iskljucili: gurnite prekida¢ na polozaj “OFF” ili “0”. Na poloZaju OFF
ili “0” baterija se ne puni. Baterija koja moze da se puni. Vrsta baterije se moze pronac¢i na
proizvodacevoj etiketi na lampi. Mijenjanje baterija Rasklopite lampu onako kako je to
prikazano na dobijenoj skici. Izvadite istroSenu bateriju, stavite novu. Vodite ra¢una o smjeru
postavljanja baterije. Nakon zamjene baterija sk]opite lampu. Korid¢ene baterije nemojte bacati
kao kuéni otpad Ovo rasvjetno tijelo ne smiju koristiti djeca mlada od 14 godina kao djecju
15rdcku Lampu nemojte odlagati u kucni otpad. CISCENJE: Kada se solarni panel prekrije
praSinom, ocistite ga koriste¢i mekanu navlazenu tkaninu (nemojte koristiti nikakvo hemijsko
ili abrazivno sredstvo za ¢is¢enje). Vazno je da osigurate da vlaga ne ude u solarno svjetlo. Svi
nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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-INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS
DE ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagio
a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no
produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos
de aviso. Acessorio de iluminagdo portatil. O produto ¢ adequado para uma utilizagdo no
interior e no exterior. “Durante o dia, o painel solar converte a energia solar em eletricidade
e recarrega a bateria; a noite, alimentada pela eletricidade armazenada na bateria, a luz solar
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liga automaticamente. As horas de iluminagao da luz solar dependem da localizagao geografica
¢ das condigdes climatéricas.” As horas de iluminagdo da luz solar dcpcndcm da localizagdo
geografica e das condigdes climatéricas. “E importante selecionar um local exterior com luz solar
direta e completa em que o painel solar possa receber pelo menos 8 horas de luz solar por dia.
As zonas sombreadas ndo deixario as baterias ser totalmente carregadas,o que reduzira as horas
de iluminagdo a noite. E também importante selecionar uma localizagdo exterior que néo fique
proxima de fontes de luz a noite, como a iluminagdo da via publica 0 que pode fazer com que a
luz solar se desligue automaticamente.“ O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais
ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagéo ndo convencionais. Nenhuma garantia cobre
as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto! “PRMEIRA UTILIZACAO:Nio retire
a patilha de puxar até a luz solar ser totalmente carregada sob a luz solar durante pelo menos 8
horas® Para ligar o candeeiro, deslize o interrutor para a posi¢do ON ou “I”” ou “AUTO”; para
desligar: deslize o interrutor para a posi¢do OFF ou “O”. Na posi¢ao OFF ou “O”, a bateria
ndo esta a carregar. Bateria recarregavel. O tipo de bateria pode encontrar-se na etiqueta de
classificagdo do candeeiro. Troca de Pilhas Desmonte o candeeiro como se mostra no desenho
junto. Retire a bateria esgotada e insira uma nova. Preste aten¢do ao sentido da bateria. Apos a
substitui¢do da bateria monte o candeeiro. Nao deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico
O aparelho ndo pode ser usado como um brinquedo por criangas com menos de 14 anos de
idade. Nao coloque o candeeiro no lixo doméstico. “LIMPEZA:Quando o painel solar esta
com po, limpe-o usando um pano humedecido suave (ndo utilize qualquer agente de limpeza
quimico ou abrasivo).E importante assegurar que ndo entra qualquer humidade no dispositivo
de luz solar.” Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias
relevantes (EN 60598)

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria
para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el
producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones
de advertencia. Luminaria movil. El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior
también. Durante el dia, el panel solar transforma la energia solar en energia eléctrica y carga la
bateria. Durante la noche la lampara con panel solar funciona automaticamente con la energia
almacenada en la bateria. La duracion de funcionamiento de la lampara con panel solar depende
de su posicion y de las condiciones meteoroldgicas. Eliga un lugar para su instalacion que esta
expuesto al sol directo almenos durante 8 horas diarias. En los lugares a sombra la bateria no
se cargard y eso puede reducir el tiempo de funcionamiento durante la noche. No ponga la
lampara demasiado cerca de las fuentes de luz por la noche porque en este caso la lampara
puede apagarse automaticamente. El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o
accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. La garantia no incluye las
bombillas/ las lamparas/ bateria fornecidas con el producto. PRIMERA UTILIZACION: no
arrastre la lengua de cierre hasta la carga completa de la bateria durante 8 horas de sol directo.
Para encender la lampara, ponga el interruptor a la posicion ON o “I” 0 “AUTO”, para apagarla,
a la posicion “OFF” o “O”. En la posicion OFF la bateria no se carga. Dispone de una bateria
recargable. El tipo de bateria esta indicado sobre la tabla de datos. Cambio de bateria Desmonte
la lampara segun la figura. Quite la bateria usada y ponga la nueva. Haga atencion a la polaridad
correcta de la bateria. Después del cambio de la bateria, monte la lampara. No tire la bateria
usada a la basura doméstica. La luminaria no es un juego para nifios. Los nifios pueden utilizarla
solo bajo la vigilancia de adultos. No tire la lampara a la basura doméstica. LIMPIEZA: Si
el panel solar esta cubierto de polvo, hay que limpiarlo con un trapo (sin productos quimicos
0 abrasivos). No deje entrar humedad en el interior de la lampara con panel solar. Nuestros
productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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